
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - SAVAGE WITH ACCUTRIGGER
EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: SAVAGE WITH ACCUTRIGGER EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000096
Mfr. No.: 94X725
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Savage Arms,Thompson Center,Ruger
Model: A17,Venture,110,A22,American,Compass,10
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001746

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY SAVAGE MIT ACCUTRIGGER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE MIT
ACCUTRIGGER. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für Ihr Zielfernrohr zu
bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit geeigneten Zielfernrohren (1" Durchmesser).
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest und sicher am Gewehr sitzt, bevor Sie das Zielfernrohr verwenden.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr während der Montage zu stark zu drücken, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Gewehrs blockiert werden, wenn das Zielfernrohr montiert ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Reinigen Sie die Montagefläche des Gewehrs, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Montage:

Positionieren Sie die Montage auf dem Empfänger des Gewehrs.
Verwenden Sie die vier TORXSchrauben, um die Montage sicher zu befestigen.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig und kontrolliert an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu
gewährleisten.

Zielfernrohr anbringen:

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Montage ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die Ringdeckel mit den TORXSchrauben und ziehen Sie sie fest.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Montage die Stabilität und Ausrichtung des Zielfernrohrs.
Führen Sie einen Testschuss durch, um sicherzustellen, dass alles korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Sie können auch die offizielle Website von TALLEY besuchen, um weitere Informationen zu
erhalten.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE MIT ACCUTRIGGER zu gewährleisten.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE WITH
ACCUTRIGGER EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE
MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE WITH ACCUTRIGGER EXTENDED 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and
effective use of your product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is suitable for your specific firearm model (Ruger, Savage Arms, Thompson
Center).
Always handle firearms and related accessories with care and follow all safety protocols.
Inspect the scope mount and firearm before each use to ensure they are in good condition.
Store the scope mount in a secure place, away from children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended scope tube diameter (1 inch) when using this mount.
Ensure that the mount is securely attached to the firearm before use to prevent accidents.
Avoid using the mount with incompatible firearm models or configurations.
Be aware of the weight of the mounted scope; excessive weight may affect balance and handling.
Always follow the manufacturer's guidelines regarding the torque specifications for the TORX screws.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure your workspace is clean and free of distractions.

Installation

Align the mount with the mounting holes on your firearm's receiver.
Use the provided TORX screws to secure the mount. Ensure each screw is tightened to the
manufacturer's specifications.
Check that the mount is level and properly aligned before attaching the scope.

Attaching the Scope

Place the scope in the mount and ensure it is centered.
Secure the scope by tightening the ring caps evenly using the TORX screws.
Doublecheck that the scope is stable and does not shift when adjusted.

Usage

After installation, test the stability of the mount and scope by gently applying pressure.
If any movement is detected, recheck the tightness of the screws and adjust as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
When disposing of the scope mount, check with local waste management facilities for proper disposal
methods for aluminum and other materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT SAVAGE WITH ACCUTRIGGER
EXTENDED 1" MEDIUM SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's contact details provided in the product
packaging or visit the manufacturer's website for more information.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your product responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE CON ACCUTRIGGER EXTENDED 1"
MEDIUM SCOPE MOUNT. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte un montaje seguro y confiable para tu
visor. Es importante que sigas todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los
demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si notas alguna anomalía o si está dañado.
Si tienes dudas sobre el uso del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Montaje Seguro: Asegúrate de que el montaje esté correctamente instalado antes de usar el visor. Un
montaje inadecuado puede provocar accidentes.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación. No fuerces los
tornillos.
Compatibilidad: Verifica que el montaje sea compatible con tu visor y tu arma. Consulta las especificaciones
del fabricante.
Condiciones de Uso: Evita utilizar el montaje en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.
Mantenimiento Regular: Limpia el montaje regularmente y verifica que todos los tornillos estén bien
apretados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador TORX, llaves y cualquier otro equipo
recomendado.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y limpia.

Instalación:

Coloca la base del montaje en el receptor del arma.
Alinea los agujeros de la base con los orificios de montaje del receptor.
Inserta los tornillos TORX en los orificios y apriétalos suavemente.
Coloca el anillo sobre la base y asegúralo con los tornillos correspondientes.
Verifica que todo esté bien ajustado y que no haya movimiento.

Uso:

Una vez instalado, coloca tu visor en el montaje.
Asegúrate de que el visor esté bien ajustado y nivelado.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que el montaje funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje o puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un problema, por favor, contacta al
fabricante o al distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente informado sobre cualquier
actualización o aviso de seguridad relacionado con el producto.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Ce guide est conçu
pour vous fournir des instructions de sécurité essentielles afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours manipuler le produit avec précaution pour éviter les blessures.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Inspectez le montage avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Utilisez uniquement ce produit avec des équipements compatibles.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que le montage est correctement installé avant d'attacher la lunette.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées pour éviter tout mouvement de la lunette lors de l'utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées pour la lunette afin de garantir la sécurité et la
performance.
Évitez d'utiliser le montage dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance, comme des
températures très élevées ou très basses.
Si vous remarquez des signes d'usure ou de dommages, cessez immédiatement l'utilisation et remplacez le
produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Installation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation du Montage

Positionnez la base du montage sur le récepteur de votre arme.
Alignez les trous de montage avec les trous de vis du récepteur.
Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles fermement, mais sans excès pour éviter
d'endommager le filetage.

Fixation de la Lunette

Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Ajustez la position de la lunette pour un alignement optimal.
Serrez les capuchons d'anneau à l'aide du tournevis TORX, en veillant à ce qu'ils soient bien fixés.

Vérification Finale

Assurezvous que la lunette est bien fixée et qu'il n'y a pas de mouvement.
Effectuez un test de tir pour vérifier la stabilité du montage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Apportez le produit à un centre de recyclage agréé pour les matériaux en aluminium.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de tir.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre montage de lunette, veuillez
contacter le fabricant ou consulter le site web dédié pour plus d'informations.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir votre sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation de votre montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
Leggero del Cannocchiale Talley Savage con
AccuTrigger

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio Leggero del Cannocchiale Talley Savage con AccuTrigger. Questo prodotto è
progettato per garantire un montaggio sicuro e robusto per le ottiche. È fondamentale seguire le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente per evitare incidenti.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o difetti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il diametro raccomandato di 1".
Assicurati che tutte le viti TORX siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Controlla che il ricevitore sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posiziona il montaggio sul ricevitore, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza le viti TORX per fissare il montaggio al ricevitore. Serrare ogni vite in modo uniforme per
garantire una distribuzione del carico.
Controlla che il montaggio sia stabile e non si muova.

Uso:

Una volta installato, monta l'ottica seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Regola l'ottica secondo le tue preferenze personali e le specifiche del tuo fucile.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che tutte le viti siano serrate e che il montaggio non presenti giochi.
Effettua un controllo periodico per assicurarti che il montaggio rimanga sicuro durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il montaggio nel normale rifiuto domestico se contiene materiali nocivi.
Controlla presso le autorità locali per informazioni su centri di raccolta o programmi di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio clienti del produttore
o a visitare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni
pertinenti a portata di mano per ricevere assistenza più rapida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Lunety LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu lunety LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
Niniejsza instrukcja została opracowana zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj montaż w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących montażu i użytkowania.
Upewnij się, że wszystkie elementy montażu są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Nie przekraczaj maksymalnego obciążenia montażu.
Używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia elementów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i nieuszkodzone.
Przygotuj odpowiednie narzędzia: śrubokręt TORX, klucz imbusowy.

Montaż lunety:

Umieść montaż na górnej części odbiornika.
Upewnij się, że otwory montażowe są zgodne z otworami w odbiorniku.
Dokręć śruby TORX w pierścieniach montażowych, aby zabezpieczyć lunetę.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie przesuwa się.

Użytkowanie:

Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj mocowanie lunety, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.
Nie używaj montażu w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub sprzedawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie montażu lunety LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE jest naszym priorytetem.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas
kiinnitys useisiin aseisiin. Lue tämä opas huolellisesti, jotta voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain yhteensopivien kiikareiden kanssa.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu tiukasti aseeseen.
Vältä voimakasta iskuja tai kolhuja, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
Älä yritä muuttaa tai muokata kiinnitysrenkaita.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjät.
Tarkista, että ase on turvallisesti lukittuna ja tyhjennetty.

Kiinnitysrenkaiden asennus

Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.

Kiikarin asentaminen

Aseta kiikari kiinnitysrenkaisiin.
Säädä kiikarin korkeutta ja suuntaa tarpeen mukaan.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikallaan.

Testaus

Testaa aseen ja kiikarin yhdistelmä ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki osat toimivat yhdessä ongelmitta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitysrenkaat ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin roskikseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Huomioithan, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY SAVAGE

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Denna produkt är utformad för att ge en
säker och pålitlig montering av ditt kikarsikte. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet att monteringen är säker och att inga skador har uppstått.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella defekter eller skador omedelbart till en auktoriserad återförsäljare.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att kikarsiktet är korrekt installerat och ordentligt åtdraget för att förhindra att det glider eller rör sig under
användning.
Använd alltid de rekommenderade TORXskruvarna för att säkerställa en stark och säker montering.
Undvik att använda produkten om den har skador eller om några delar saknas.
Kontrollera att ringen och basen är ordentligt förenade innan du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är närvarande: ringen, basen och TORXskruvarna.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.

Installation:

Placera basen på mottagaren och justera den så att den passar korrekt.
Fäst basen med de medföljande TORXskruvarna. Se till att skruvarna är ordentligt åtdragna men
undvik att överdriva.
Montera ringen på basen och se till att den sitter fast.
Återigen, kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna.

Användning:

Innan du använder kikarsiktet, kontrollera att det är korrekt justerat och att det inte finns några synliga
skador.
Använd kikarsiktet på ett säkert sätt och följ alltid säkerhetsriktlinjerna för vapenhantering.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avyttring av produkten, följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive metall och plastkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller vid frågor angående produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats för ytterligare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Tack för att du hjälper till att upprätthålla säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální spokojenost, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a správně funguje.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo pokud máte podezření na jeho závadu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byla montáž správně upevněna na zbrani, aby se předešlo pohybu nebo uvolnění během
použití.
Nepoužívejte montáž s optikou, která překračuje doporučené specifikace průměru tubusu (1").
Dbejte na to, aby byly všechny šrouby pevně utaženy a zkontrolujte je před každým použitím.
Při manipulaci s montáží a optikou používejte ochranné brýle, abyste ochránili zrak před možnými úrazy.
Montáž používejte pouze pro zamýšlený účel a podle pokynů výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováků.
Ujistěte se, že máte čisté pracovní prostředí a dostatek prostoru pro instalaci.

Instalace montáže:

Umístěte montáž na základnu zbraně tak, aby odpovídala správným roztečím otvorů.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte montáž k základně. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy.
Zkontrolujte, zda kroužek a základna těsně přiléhají a nejsou uvolněné.

Instalace optiky:

Umístěte optiku do kroužku montáže a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pevně utažte šrouby na kroužku, aby se optika nehybala.

Kontrola a údržba:

Před každým použitím zkontrolujte montáž a optiku, zda nejsou poškozené nebo uvolněné.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a v případě potřeby je dotáhněte.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti montáže likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, kde jste produkt
zakoupili.



Tento návod je navržen tak, aby splňoval požadavky EU na bezpečnost produktů a poskytoval jasné a srozumitelné
informace pro uživatele. Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY SAVAGE.
Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


